
MNagyedik évfolyam. 
Előfizetési dij. 

Vídékekre postán vagy helyben házhoz 

hordva: 
Egész évre......... 12 ífrt. 
elésrei ........... 
egyedévre. 

Egy hóra helyben...... 1, 
vidékről egy hónapra előfizetést nem fogad- 
atunk el. 

: Egyes szám ára 5 kr. 
i 

. E 
jelenik minden nap, az ünnepeket követő 

2 Megiele spok kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Hirdetési dijak: 
Ötször hasábozott garmond sor]va; 

tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés u Negyobb és gyakori hirdetéseknél külön kedv ményt is nyujt a kiadóhivatall. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). stein et Vogle űien 

Wallfischgasse Nr. 

Nyilttéri csikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő 

Szerkesztői szállás: 
Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám, hová a lap szel- 
eletrt lemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az értékesb eczikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 
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ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
A 

„KELET 
politikai és közgazd. napilap 

11874. második fél évi folyamára. 
KELET" előfizetési ára: 

Egy évre. . t 
Eélérre....... ; 
Negyedévre............ 
Ee) 1 frt. Egyhóraz::... 
Egyes szám ára..... 5 r. 

EE A lap szétküldésénél előforduló zavar 

Hi intetéből vidékről 1 hónapra kikerülése tekintetéből vidék p 

előfizetést nem fogadhatunk el. z 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe .üldendők. 
NNJolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 

Kolozsvártt, julius 22. 1874. 
A képviselőház jul. 20-iki ülésében dön- 

tött végre az erdélyi census bonyolodott kér- 
üűése felett s elfogadta az 5. § eredeti szöve- 
vegét, Boncs Dömének a füstcensusra vonat- 
kozó módositásával. Mindkettőt alább veszik 
olvasóink. 

A jelenlegi választási törvényjavaslat tár- 
gyalására igen kedvező hatással van azon kö- 

ruülmény, hogy a belügyminiszter tisztán csak 
az 1848-iki választási törvény álláspontjára he- 
lyezkedve, javaslata inkább a ceusus alap ki- 

terjesztését, mint megszoritását foglalja magá- 
ban. Innen azon jelenség, hogy a novella körül 

kifejlődött küzdelem nem annyira párt-, mint 
érdekharcz s a tusában nem egy eset fordult 
már elő, hogy ellenzéki férfiak védték a Deák- 
párt positióit, ; 

Ilyen momentum volt a 20-iki ülésén is, 
midőn Tisza Kálmán védte különösen nemzeti- 

ségi szempontból a javaslatot. Különös becse 
van érvelései azon részének, melyben a /, urbé- 
Tri telek által a nemzetiségek számára nyujtott 
előnyt bizonyitja be: 

,Magyarországon, - ugymond - a mint 
igen jól tudjuk, vanolyan '/. telek, mely meg- 

ér 300, és van olyan, mely megér 3 00frtot. 

ne menjek, a holrománoklaknak, nem hiszem, 
hogy 500 frtnál nagyobb legyen az értéke 

frt. Birtokosaik mégis szavaznak. 
A megye többi részében, a hol magya- 

rok laknak /, telek megér 2000-2500 frtot. 

értékkel szavaznak, mig a magyar ajkuak 1 
ezer 800 frt. értékkel sem szavaznak. És néz- 

bek és a németek egy részét, mindenütt ott, a 
vagy legalább legnagyobb részben ott, hol az 
"a teleknél fogva a census hatszorosa annak, 
mint a mi más vidéken, mindenütt ott ma- 
gyarajkuak laknak; ott pedig, hol a census 
ama vidékek censusának csak egy hatod ré- 
sze, ott a románok és szlávok laknak, kér- 
dem, vajjon ez igazság? Ez nem baj? ott, hol 
valami rendelkezés a magyar nemzetiséget, a 
haza magyar fiait sujtja leginkább, ott már 
nincs nemzetiségi sérelem? ott nincs nemze- 
tiségi kérdés? De hol van egy másik census, 
mely közösen sujt mindent, de többségében 
azokat, kik nem magyar ajkuak, ott már van 
nemzetiségi sérelem ? 

„Engedjék meg uraim! - folytatja to- 
vább - de vagy ne erőöltessük a nemzetisé- 
gi sérelmet, vagy ha erőltetni akarjuk és ab- 
ból akarunk kiindulni, akkor legalább vegyünk 
magunknak is annyi jogot, mint a mennyi van 
mindenkinek, védjük mi is a magunk nemze- 
tiségét. 

A Tisza Kálmán megjegyzését valóban 
szem előtt tarthatnák nemzetiségi politikusaink, 
mert szomoritó jelenség az nálunk, hogy nem- 
zetiségi képviselőink ritkán szeretnek a kézzel 
fogható igazság előtt is meghajolni. Hol külön 
érdekük van érintve, a panaszok egész ferge- 
tegét zuditják a ház nyakába a nélkül, hogy 
számba vennék a cserében adott kedvezmé- 
nyeket. 

Az ily eljárás mindig egy kis ferditési 
hajlamot árul el s ezen az uton soha sem jut- 
hatunk el azon ponthoz, hol kölcsönösen meg- 
értjük egymást. Nem tételezhetjük fel még a 
nemzetiségi tulzóktól sem, hogy külhalmaktól 
nyernék eljárásukra nézve az inspirátiotés erősza- 
kolt ferditésekre volna szükségük, melylyel ma- 
gyarellenes álláspontjukat külsőleg igazolják, mint 
például az 1848-49-iki gyászos napokban va- 
lósággalmegtörtént; miért tehát az igazság iránti 
érzéketlenség ? miért a folytonos ferditési haj- 
lam, mely végre is nem eredményezhet egye- 
bet, mint, hogy soha sem lesz elérve a pont, 
hol a magyar nemzetiséggel barátságosan ta- 
lálkozzanak; soha sem következik be az idő, 
midőn békés egyetértéssel intéztessenek el az 
ügyek, melyek most gyakorta egy-egy szo- 

Magának Biharnak hegyei közt, hogy tovább 
mzzemm 

moritó csetepaté után is nem intéztetnek el. 

I teleknek, igen soknak az értéke csak 300 

Már most román ajku fiai Biharnak 300 írt 

zük végig az egész országot, kivévén a szer- 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

Jó indulat és igazságszeretet tehát első 
sorban s ha mi például magyar szempontból 
nem indulunk Orbán Balázszsal, hogy a szé- kelyeknek általános szavazatjogot adjunk, ők 
se ragadtassák magukat olyan álláspontra, hon- 
nan a románok számára követeljenek több 
jogot, mint a magyarok birna..... 

ugyan lctárgyalta a választási törvényjavaslat 5. 
§-át. Az elfogadott 5. pont igy hangzik: „Az or. 
szág azon részeiben. melyekre az 1848. erdélyi II. 
törvényczikk hatálya kiterjed, választói joggal bir- 
nak azok, kik nagy- és kis községekben a személyes 
kereseti adót és földtehermentegitési pótlékot be nem 
számitva, 8 foriut 40 kr egyenesállamadót fizetnek. 

A VII. osztály módositványa pedig, melyet a ház 
108 szavazattal 103 ellenében elfogadott, igy szól: 
„Ezeken kivül mindenik község, mely az 1791-beli 
12 t. cz. nyomán jogositottakon kivül legalább 100 
füstöt számlál: két, két, - kisebb községek pedig 
egy szabadon választott képviselő által folynak be a 
követválasztásba. 

Román Sándor volt az első szóhok, ki a 

ben, mégis élénken argumentált a b. Kemény mó- 
dositványa ellen, . 

Tisza Kálmán Mocsáryt ma is szükségesnek 
tartá egyre és másra figyelmeztetni. Érvelése felet- 

te érdekes volt ott, hol kimutatá, hogy az urbéri 
telek felállitásával épen a magyar elem van sujtva, 
mert az értékesebb területeket ez lakja, mig a nem- 
zetiségek a kevésbé értékes területeken ugyanazon 
telekeensus alapján birván választói joggal, ezek a 
magyar elemmel szemközt kedvezményezett helyzet- 
ben vannak. Orbán Balázs azt inditványozá, hogy 
az ő. §. hagyassék függőben addig, mig a minisz- 
ter kimeritő statistikai adatokat terjeszthet a ház 
elé. Szavazás utján először Orbán iditványa esett el, 
melyet csak a szélsőbal pártolt. A központi szerke- 
zet jelentékeny többséggel, a kisebbségi vélemény 
azonban, mely a füstök fentartását javaslá, 5 szó- 
többséggel fogadtatott el. A ház azután átment a 
6. §-ra, melynél Kajuch, Szederkényi, Csiky, Kör- 
mendy és Vajda után Mocsáry Lajos emelt szót s 
élénk érveléssel vette pártfogása alá a városi iparos 
és kereskedő elemeket. Szederkényi felszólalása, mely- 
ben a miniszterhez azon késdést intézte: hova lett 
eredeti törvényjavaslata, mert ő azt a központi szö- 
vegben nem találja, talpraesett választ vont maga 
után Nebrebeczky és a központi előadó részéről. 

Végül a fölött az incidens fölött tört ki egy 
10 perczig tartó heves csetepaté, vajjon 2 órakor 
zárassék be az ülés, vagy Deáky Lajos még beszé- 
dét elmondhassa. 

- A képviselőház ötödik biráló bizottsága 
tárgyalás alá vevén Bausznern Guido medgyesi 

--- 

KELET: TÁRCZÁJA. 
A tanár. 

Regény. 
irta: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője. 

Metedik fejezet. 

. (Folytatás.) 

Édes istenem ! minő orrhangokat adott, mint 
fátt és hortyogott! miuden szót csak torkából és 
orraiból látszék kiejteni, mert valamennyi fiamandi 
igy beszélt, de én végig hallgatám az egész fejeze- 
tet, a nélkül, hogy kijavitottam volna, a miért is 
roppant önelégültnek látszék, alkalmasint azon meg- 
győződésben lévén, hogy mint valódi kimivelt an- 
gol" végzé feladatát. Épp oly megtörhetlen nyuga- 
lommal hallgaték végig egy egész duczatot közülök, 
8 midőn a tizenkettedik is zavart sziszegés és mor- 
mogás közt bevégezte az olvasást, ünnepélyesen 
letettem magam eleibe a könyvet. 
álljanak meg kérem, hagyják abban!1- 
szólék. 
EEEKkor szünetet tarték, mikőzben komoly, kis- 
Bé szigoru tekintettel néztem végig rajtok; egy ku- 
tya is, hs az ember jó hosszan és szigoruan nézi 
merőn, nyugtalanná lesz, ez történt végre az én bel- 
gáimmal is. Midőn észrevettem, hogy nehányan kőö- 
tülök kezdenek kedvetlen, mások meg szégyenült ar- 

ágni, lassan összecsaptam kezeimet, s mély 
apgon felkiáltók; 

EI kezdtem előlről olvasni a „Wakefieldi lelkészte 

ha éppen annyit ér, mint maga a tudás." 

sAh mily rosszul volt ez igy1 
Mindnyájan egymásra tekintettek, lebitytyesz- 

tett ajakkal, elhalványodva; láttam, hogy nem tan, igen 
vannak elragadtatva, de megjez zésem benyomást 
tett reájok, s ezt e ekartam én is. 

Miután ily módon önbizalmok hurjait kissó 
lejjebb hangolám, legközelebbi törekvésem oda irá- 
nyult, felemelni magamat kissé szemeik előtt, s te. 
kintélyt nyerni, mi nem éppen könnyü dolog volt, 
tekintve azt, hogy alig mertem szólani, félve, 
miként minden perczben saját hiányaimat áru- 
lom el. 

,Most hallgassanak reám uraim, - szélék, 
s hangomnak igyekeztem egy felsőbb lény sajnálko- 
zásának kifejezését adni, ki meghatva, e végnélkü- 
li tudatlanságtól, mely előbb csak megvetést keltett 
benne, végre lealázza magát, hogy segélyt nyujtson. 

s elolvastam tiszta csendes hangon mintegy husz 
lapot, mig mindnyájan némán, feszült figyelemmel 
hallgatták előadásomat; ezen közben eltelt már va- 
lami egy óra. Felemelkedtem székemről s szólék : 

"Mára elég volt; holnap ujra kezdjük s re- 
ménylem] minden jól fog menni." 

Ez orakulumi kifejezéssel meghajtottam ma- 
gamat a csoport előtt s Pelet ur társaságában elhagy- 
tam a tanszobát. 

„Jól van! cesttrös-bicn ! (nagyon jól van!) 
mondá főnököm, midőn szobájába értünk. Már lá- 
tom, hogy van ügyessége önnek; ez nagyon tetszik 
nekem, mert a tanitásbaa a tappintatos eljárás né- 

Saját lakából át vezetett Pelet ur az enyém- 
be, „magán szobámba" a mint a monsienr egész ön- 
elégültséggel kifejezé, Nagyon kicsi szoba volt ez 

szonykákat játókaik s társalgásaik közben meglesni; 

tésemre adá, begy ez egyedüli sajátom lesz, mi ter- 
mészetesen nagy vigasz volt számomra. De bármily 
korlátolt terjedelmüű is volt szobám hézag tekinteté. 
ben, még is két ablakkal birt. Miután Belgiumban 
a világosság nincsadó alá vetve, nem fösvénykednek vele, 
s böven eresztik be a házakba; 1tt jelen esetben kü 
lönben nem épen helyén való felemlitni e körülményt, 
mert az egyik ablaknak táblái be voltak szegezve; 
a másik, a fiuk játszó helyére nyilt. 

Az elzárt ablak felé tekinték, mintha kiváncsi 
volnék, hogy minő kilátást nyujthatna azon ablak, 
ha nyitva lenne. Azt hiszem, Pelet ur szememből 
olvashatá ki e gondolatot; mert igy szólt franczia 
nyelven: „azon ablak egy nőnövelde kertjére nyilik, 
s az illem kivánja - ön érti ezt - nemde ?" 

„Igen, igen - viszonzám, s természetesen 
nagyon elégült arczot csináltam, hanem miután Pe- 
let ur eltávozott, s az ajtó bezárult, utána láttam 
legelőször is jól szemügyre venni a beszegzett táb- 
lát, azon reményben, hogy találok vagy egy kis nyi- 
lást, vagy hasadékot, melyet egy kissé megnagyit- 
va néhány pillantást vethessek ama szentélybe. Min- 
den vizsgálódásom eredménytelen volt, mert a tábla 
deszkái szilárdul álltak s jól egymáshoz voltak sze- 
gezve. Csalódva érzém magamat. Elgondolám, mily 
kellemes lett volna kitekinthetni egy fákkal s virá- 
gokkal beültetett kertre, s minő mulattató a kisasz- 

a női jellemet sokoldalu fokozati fejlődésében egy 
szerény fehér függöny mellett védve a kiváncsi sze- 
mektől, tanulmányozhatni, mig igy, alkalmasint va- 

szeszélye és ovatossága miatt, arra vagyok kárhoz- 
tatva, hogy csak is egy puszta, kavicscsal behintett 
udvart lássak, középen óriási ruddal a testgyakor- 

egy szerfölött kicsiny ágygyal, hanem pPelet ur ér- 

- A képviseiőház f. hó 20 iki ülésén csak- 

nemzetiségi álláspontról, de engesztelékeny szellem- 

lamely vén pedáns növelde-tulajdonosnő nevetséges 

latoknak szánva, s köröskörül a fi-tanoda egyhanzu 

tanitványai birnak-e erősebb tüdővel, mi p 

(Hogyan boldogulunk? Irta dr. 

HKindó-hivatal: 

küldendők. 

képviselőnek az állandó igazoló bizottság által kifo- 
gásolt megbizó levelét, tekintettel a képviselőház á 
tal hason körülmények közt megalkotott praecze- 
densre, azt elfogadandónak s a választást igazolandó- 
nak határozá. Egyuttal azonban egy határozati java latot is terjeszt a ház elé, mely kimond hog 
addig is, mig az uj választási tőr 
alkotva, a képviselői megbizó levél gyanánt gáló 
választási jegyzőkönyvek csak ugy bírjanak érvény- nyel, ha az állam hivatalos nyelvén van kiállitva. 

- A szász ügyről az „Ausland" czimü né- 
met tudományos folyóirat kitünő czikket közöől, mely- ben kimutatja a szászok, és előharczosuk, Löher, ál- tal meginditott agitatio alaptalan voltát. A czikk végsorai következőleg hangzanak; ,Az erdélyi szá- 

szok ügye nem ügye egyszersmind a magyarországi 
német elemnek. Ez utóbbi az erdélyi szászokkal kő- 
zős jogokat és ügyeket soha sem ismert és most sem 
ismer. Ezen németek Magyarország leghazafiasabb, legszorgalmasabb, leghivebb fiai, ök külön megyéket, testületeket nem képeznek. Nincs tehát szó, mint 
Lőher ur mondja, saját népfajunk két millió tagjáról, 
kik nem jelentéktelen külpontokat foglalnak el, ha- 
nem tisztán a maroknyi 170,000 szászról, a többiekre 
méltáuyosság szerint e tétel alkalmazadó: „Volenti 
non fit injuria * Óvakodni kell tehát a német-magya- 
rok és az erdélyi szászok azokott összecserélésétől. 
Az erdélyi szászok ügye nem is a veszélyeztetett pol- 
gárosodás ügye, hanem inkább a szabadalmak, külön 
jogok, kivételes állapotok fenntartásának ügye, ellen- 
tétben a joggal, a polgári egyenlőséggel, az ország 
minden részében létesitendő egyenlő alkotmányos in- tézményekkel; ők a szász nemzeti egyetemet mint egy 
középkori mumiát bele akarják ültetni az uj kornak 
teljes jogegyenlőségre alapitott szabadeivü intézmé- 
nyei közé, meg nem gondolva, hogy az a régi hű- 
bérkorba való, hogy egyike azon rendi intézmények- 
nek, melyek Magyarországon 1848 óta a képviseleti 
rendszer és a parlamentaris kormányforma által he- 
lyettesittettek. 

A szászok óvása törvényhatósági területek sza- bályozása ellen tisztán Magyarország állami ónálló- sága ellen intézett támadás, sőt nyiltzendülés azon czél- 
ból, hogy az belső szervezkedését, és a törvényhatóságok- 
nak a képviseleti törvényhozással, és a parlamenti kormányformával összehangzó kikerekitését és átvál- 
toztatását keresztül ne vihesse. 

Szász lapok szemléje . 
Szász lapok szemléje - aeduale: panaszok és 

támadások gyüjteményével a magyarság ellen. De 
hisz ez már ócskaság! s mégis bizony most is ez 
az ócskaság járja a szász ujságokban. Ők vagy 
nem irnak, már a mikor t. i. széles e világra ve- 
tett nagy „áttekintésekkel" töltik meg a lapot, vagy 
irnak s ekkor, ha történetesen Bismark sebe nem 

hanem sok idővel is azután, különösen a kimerült- 
ség s lehangoltság perczeiben, kedvetlen pillantáso- 
kat veték azon kinzó ablaktábla felé, kisértetbe jö- 
ve s ohajtva, felszakitni a szegeket, s bár egy te- 
kintetet vetni ama zöld táj felé, mely képzetem sze- 
rint a deszkák mögött feküdt. Annyit tudtam, hog 
egy fa áll közel ablakomhoz, mert ámbár még nem 
voltak susogó lombok, de éjjente gyakran hallá 
mint csapkodják az ágak az üveg-táblát. Nappal 
figyeltem, tisztán kivehettem a fiatal hölgyek 
vegését játszó idejök alatt, s hogy az igazat 
valljam, regényes képzelmeim nem kis zavarba 
tek, a deszkák közt hozzám hatolt, nem tépen 
csengésü, de néha igen is réz hangzásu hangok 
zetére, melyek ez alant fekvő láthatlan paradicsom. 
ból lármás zajgással szálltak fel magányomban. Hog 
ne szépitsem igen nagyon a dolgot, be kell valla 
nom azt is, miként kétségem támadt, ha va 
Reutter kisasszony növendékei, avagy msr. 

az elsőség, a fiuk felett. 
nyelvelést illeti, e téren határozottan a lányoké 

(Folytatása következik) A 

Ára egy egy füzetnek 5 
Vannak emberek, ki ly 

hasznát vennék ségeiknek, mel 
gokat végezhe mindig arról 
mi mindent nem tehetnénel ze 
mények közt". sebb körülm ablaksorait 9 kopott felait. Nem csak azon perezben, miniha a 



nincs egyéb hibája, in, 
előtt mind csak a „Tage- 

dig a szász ejnzet agy rőszét ve- 

h-Gebbel-féle compániáról szólank) meg- 
a szászok és a 

ép ugy it untatnak nl 
mánok. Egy tanulságot azonban 

em lesz nehéz uagy nyomást gyatorolui a 

nemzetre; közös véd- és daczszövetség s e 
idő multával majd kieszközölhetni mindazt, 

t szép szerével nem adtak; a kivivott eredmény 
let pedig majd békésen megosztozkodnak, hogy 
indeniknek „jusson is, maradjon is. Lévén pedig 

zász nép német Culturvolk, felette állván művelt- 

tekintetében minden más nemzetiségnek, méltán 
is illeti őtet a szerep, hogy a Bundnak indit- 

nyozója és vezérlője legyen. 
Tfeutsch és társai, kik a „Tageblatt *-ot ala- 

tották, titkaikat ránk nem pizták s igy természe- 
egész bizonysággal azt sem tudjuk megmon- 

, ha valóban ily mocskos indok vezeti -é a oTa- 

lehetett mindenki, ki a „Tageblatt ot olvasta, 
gy miként bókol e lap nem csak a szepesieknek 

minden magyarországi németnek, hanem a romá- 

Enak, tóloknak és szerbeknek is. Czéltalanul bi- 
ayára nem s ha a czél az volna, mit emliténk, 

udhatnók azt is, hogy Szebenben nemcsak 
csinyes szász kiváltságok védelméről, hanem 
rállam létének mesiaatásáról készülnek 

szede mes tervek. 

Tegyen ama bureaucrata clidue egyébről bi- 
ságot s mi egyebet fogunk hinni. 
Csak most látom azonban, hogy a helyett, hogy 

lapok tisztelt olvasóival idézetekben szemléltettem 
volna a szász lapokat, egymagam tartottam felettők 

sze lét. Legyen azonban meggyőződve az olvasó, hogy 

idézetekben is csak hol uj, hol ócska alakban a 
pár éve hangoztatott eszmékre talált volna, ki- 
a szerbeknek szánt kacsintgatásokat. Reméljük 

egyébiránt, hogy gondoskodni fognak róla szász lap- 
aink, hogy jövő alkalommal e tekintetben is uj, ér- 

del es idéretelet is hozhassunk 

eket" felett anmnyi gyenge szivü ember 

s szónoklatokat, eszközökül kell 

gyakran 
izokra e 

nézve a omát és müvészet iránti 

Az igasgató választmány megbizásából szerkeszté és 
küzrebocsátja: Károly Gy. Hugó premontrei tanár 

és egyleti titkár. 

Épen egy évvel ezelőtt (885. sz. 1873 julius 
18) intézett lelkes felhivást a m. kir. vallás- ésköz- 
oktatásügyi miniszter törvényhatóságainkhoz, melyben 
vidéki muzeumok és tudományos egyesületek létesi- 
tésére hivja fel a hazai közmüvelődés minden jóaka- 
róját s mégis ha körültekintünk szt. István birodal- 
mának nem kis számu megyéiben, vajmi kevés he- 
lyen találunk némi mozgalmat ezen a téren s hol 
pedig nemzetünk létjogát a culturalis haladás elis- 
mert fontosságainál fogva, talán több sikkerrel is ki- 
vivhatnók, mint sok kicsinyes és legtöbbször családi 
érdenszülte meddő vitáink által. 

Kétszeres elismerést érdemel azért Kassa vá- 
rosának derék intelligentiája, midőn még a ministe- 

ri felhivás előtt jóval s egyesegyedül saját erejéből 
létre hozá azt a muzeum-egyletet, mely két évi 
fennállás után máris egész könyvet betöltő kincsei- 

vel Felső-Magyarországnak, századokkal ezelőtt kelt 

történelmi nevezetességeit, termény gazdaságát s mü- 

ipar jelentősebb darabjait s az egykor gazdag kassai 
magyar irodalom termékeit tárja a tanulni vágyó lá- 
togató elé. 

Alig pár év előtt (1871. decz 12.) gyült dez- 
ze Kassa városának nehány lelkes po lgára az ito- 
dalmi téren is előnyösen ismert Myskovszky Victor 
és Klimkovics Béla tanárok buzditó felhivása folyján 
egy régóta szükségesnek vallott muzeum létrehozási 
munkájának megállapitása végett: s a régiség gyije 

temény e f. 1874 elején már 1110, az éremgyüjle- 
mény 1206, könyvtár 1395, képtár (kameakkal) 1510, 
természotiek 8035-öt számlált. Az intézmény irtut 

keletkezett felbnzditás eleven példája azon körülmény, 

miszerint az előértekeziet után 10 hónap sem felt 

le, mikor 1872 oktober 8-án már annyira felsza- 
porkodtak a tárgyak, hogy Kassa városának hazafas 

érzületü tanára indittatva érezte magát egy egész 

különépület felső emeletjét (arany csillag) engedé- 

lyezni át. 

Az alakuló közgyülés s az alapszabályok meg- 
vitatása csak azután következett mind be (octobern 

27), holott legtöbb helyen évekig rágódnak egy-egy 

nyomoruságos egylet létrehozásán, mialatt a magyar- 

nál amugy sem tulontul tartós lelkesültség lángja 

szépen ellobog s még jó, ha nem kell csupán a 

felhivások, alapszabály-tervezet s más hasonló nyom- 
tatványok költségével maradoi. Királyhágón inneni 
részeinkben dicsértes kivételül kell természetesen ta- 

kintenünk a kolozsvári muzeumot, csakhogy ájda- 
lom az is évek óta érzi az idők mostoha változását, 

pedig nem diesekedhetünk azzal, mintha a természet 

és mult idők emlékei által egyaránt muzeumi szék- 
helyül kijelölt valamelyik vidéki város venné most 

igénybe a hazafiak áldozatkészségét. Pedig olyan 
ásatási alkalom, mint felteszem, a vasuti munkála- 
tok valaha nem egyhamar ismétlődik nálunk: egye- 

nest vezéri szerepre hivatott város is tétlenül nézte 

akkor, hogyan vándorolnak idegen földre és avatat- 
lan kezekbe a közvetlen szomszédságban napfényre 
került régiségek. Nem felesleges azért ismételni 

még egyszer a hivatolt miniszteri rendeletnek vidé- 
ki muzeumokra vonatkozó szakaszát, melyszerint „a 

központban található nagyobbmérvü gyűjtemények 
mellett a vidéken Jevő tudományos és művészeti 
czélú egyesületek és muzeumok . . .. a hivatotta 

részére a biztos tovább haladást, a nagy közönségre 

obn, c. Calhoun-ól ondjók, mikor a Yale 

Colleges-ben volt, hogy tanulótársai által nevetség 
tárgyaul tekintetett nagy szorgalmáért. „Hja, uram, 
felele ő, „kényszeritve vagyok időmet lehető leg- 

jobban felhasználni, hogy becsületet valljak, ha a 
congressusban leszek. Midőn erre kaezagás küvet- 
kezett, felkiáltott, „kételkedtek benne? Biztositlak, 
hogy ha nem volnék meggyőződve, hogy képes va- 
gyok három év alatt mint képviselő becsülettel 
megállni, itt hagynám ezt az intézetet még mal 
ELegyen mindenkinek annyi hite saját magában és 

kapaszkodjék komolyan az élethe, megvetve minden 

gyámot, mankót és „életmentőt. Higye Pestalozzival, 
hogy nincs ember a földön, ki mást segiteni akarna 
vagy birna. Törekedjék inkább teremtőnak, mint 
öröklőnek lenni, - hogy inkább hagyományozzon, 

mint kölcsön vegyen. A helyett, hogy őseink rozs- 

dás kardját forgatná, kovácsolja inkább önmaga 
fegyverét és étezve az Istent magában és a gondvi- 
selést maga felett, hadd harczolja saját csatáit saját 

jó lándzsájával. A helyett, hogy sohajtozna nevelés- 

ért, tőkéért, vagy barátokért s kinyilatkoztatná, 
hogy ha csak ezekkel birna: lenne ő valami, jus- 
son eszébe, hogy, mint Horace Gergely mondja, a 
távcsövön, annak rosz végénél fogva néz keresztül: 
hogy ha ő csak lenne valami, mindjárt birna mind- 
azon adományokkal, melyeknek hiányát siratja. A 
helyett, hogy egyike lenne azon bukott tehetségek- 

nek, melyekkel a világ annyira tele van; egyike 

azon zóbajtó mód-beli hősöknek, kik miudig nagy 
dolgokat akarnának, szeretuének, birhatnának, tehet- 

nének vagy kellene hogy tennének, de kiknek nagy 

cselekedeteiket senki sem érti: legyen inkább a 
„parancsoló mód" embere és tegye azt, mire tehet- 

ségénél fogva utalva van. Ki az önbizalom eme 
kéj ét megtanulta s sa. eit cselekeztk csakha- 

elfe megbeetk 

idején nem vala folyósitható : 

egyszersmind azon óhajomnak adok kifejezést : 

sok ilyen gyámola lenne a vallás és nemzeti geni- 

lem. 

mű elődés irá 

Folyt. következik.) 

BELFÖLD. 
Dőéva, jul. 18. 1874. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Nincs e hazának egyetlen intelligens polgára 
sem, ki nem hallott volna már algyógyi gr. Kun 

Kocsárd urnak az erdélyi helvéthitüek érdekében s 
nemzetünk javára egy félszázad óta gyakorolt ön- 
zetlen jótékonyságáról. Hunya dmegyének nem egy 
papja, tanitója emlegeti áldólag a nemes gróf nevét s 
a szászvárosi gymnasium csinos, emeletes épülete ,ércz- 

nél is maradandóbbátanusága áldozatkészsegének ; nem 

is emlitve, hogy Tordoson, Rápolton, Lezsádon s még 
tbb községbea 50-50 frt kiházasitási dijjal szokta 

serkenteni a magyar földmiveseket arra, miszerint 
nemesak magyar származásu, de egyszersmind ma- 

gyarul beszélő feleséget vegyenek. Ismerve az elkor. 

csosulás nagy mérveit s tudva, hogy Hunyad némely 
községében csak a nemzeti öntudat tartja magát: 

nem magasztalhatjuk eléggé a mélyen tisztelt gróf 

urnak ezen hazafias áldozatát. 

Közelebbről a magyarságnak egyik erős pal- 
ladiuma a dévai ev. ref. egyháza tankötelesek szá- 
mának s a nevelés oktatásügy korszerű igényeinek 

többé meg nem felelő tanhelyiségét szándókozott át- 
alakitni, illetőleg a leánytanulók számára egy egész 

külön iskolát állitai s minthogy sem kellő anyagi 

erővel nem rendelkezik a vagyon devalvalódott egy- 
ház, sem pedig egy kebli egyháztagnak leányis- 
kolára tett hagyománya mot mindjárt a szükség 

a vallás és nemzet 

jólismert támaszához, gróf Kun Kocsárdhoz fordult 

egyházunk, ki is a kért összeget (2100 írt urbéri 
papirt) 5re a legnagyobb készséggel szives vala 

nékünk kikölcsönözni. A mostani válságos időben 
mindenesetre elismerésre méltó jótéteményt képez a 
derék gróf urnak ezen ténye, mit is midőn a nyilvá- 

nosság előttg költelességemnek ismerek kijelenteni, 

vajha 

usnak s hogy a Gondviselés a haza és nemzet szol- 
gálatában annyi időa át érdemekben gazdag gróf ur 

áldásos életét megyénk és egyházunk javára tartsa 
meg még sok éven keresztül teljes épségben. 

T....... 

Külföldi szemle. 
Kolozsvár, jul. 22. 

Francziaország egyik kormány-vál- 
ságból a másikba esik. Egy idő óta alig jelenthetni 
ez államból mást, mint folytonos kriziseket. Cham- 

bord gróf manifestuma, illetőleg Lucien Brunnek er- 
re vonatkozó interpellatiója alkalmából megbukik az 

egész Cissey-Magne-Feurton kabinet; de Mac-Mahon 
megtartja azt állásán, ráparancsolván amugy katonás 
hangon a nemzetgyülésre, hogy az alkotmány-tör- 
vényeket hozza létre. Ez a teendője, nem pedig, 
hogy a kormányok b buktatása által zürzavarokat o- 

kozzon. 

A zaj lecsillapodik ugy a hogy; erre nehány 
napra Magne pénzügyért a nemzetgyülés kétszer egy- 
másuton szavazza le, - igy megbuktatván az egyet- 
len bonapartistát, ki még a kormányban helyet fog- 

lal. Mac-Mahon ennek sem fogadja el lemondását, 
hanem elhalasztja a krisist az alkotmánytörvények 

tárgyalásáig. Ezek már küszöbön is vannak. Venta- 
von, a 30 as bizottság előadója be is terjeszté jul. 

16-án az ezekre vonatkozó jelentést. 

Ekkor minisztertanács tartatik, melyben a kor- 
mánynak e javaslatokkal szemben elfoglalandó állás- 
pontja kerül discussio aláó. A kormány meghasonlik 

- s ennek következtében jul, 17-én Fourton belü- 
gyér is beadja lemondását, - sőt egy ujabb hir sze- 
rint az egész kormány leköszönt. A válság a nem- 

zetgyülés mai ülésépben fog eldölni jobbra vagy 

balra. 
Ez ujabb kormánykrizisre vonatkozó hireket és 

részleteket a következőkben foglalhatni össze. 

Párisból irják jul. 18-ról az „Indep. Bel- 
gef-nek, hogy a clerus a bonapartisták karjaiba ve- 
tette magát. Mac-Mahon ugyszólva fejét vesztette s 

a válság mind élesebb alakot ölt. Arról beszélnek, 

hogy Broglie hg. visszahivatik és Migne továbbra i is 
megtartja a ministeri tárczát. 

Ugyancsak jul. 18-án, ministeri tanácskozások 
tartattak, melyeknek czélja az volt, hogy Fourtont 

megmaradásra birják, de ez lemondásához ragaszko- 
dik, mivel collegái ellenezték azon javaslatát, hogy 

Magne helyébe egy másik bonapartistának adassék a 
pénzügyi tárcza. Lemondásához való ragaszkodásának 

másik oka a Renault rendőrfőnökkel való conflictus, 

ki a bonapartistákat igen szigoruan vette üldözőbe. 
Bizonyos, hogy Magne és Fourton visszalépnek. Az 

orleanisták Darut és Depeyret hozzák javaslatba a 
belügyi tárczára. - A jobbközép jul. 18-án tartott 
gyülésén Broglie hg azt tanácsolta pártfejének, hogy 
hétfőn (jul. 20-án) Ventavon javaslatára szavazzanak; 

Leone Devergne pedig Perrier vilaa és a köztár- 
saság mellett szónokolt. 

Egyelőre ugy látszik, hogy a jobbközép három 

negyed része a köztársaság ellen van. Broglie hrczg. 

nem fogadása inellett volt 
visszalépése: Hir szerint André, szajna- megye 

viselőnek van hivatása a b. ü. tárczára. 
Ezzel szemben a kormányválság okait és kö 

ményeit következőleg adja elő a »8ieclet: 

ügye yi és provocálta, mint e e 
vagy ha gyakorolt is egy némi 
igen kis mértékben történhetett. 

bi miniszterek között felmerült, a kormáy 
politikájára vonatkozik, melyet a Perier és Ventav 

javaslataival szemben követni akart. 
Fourton azon nézetben volt, hogy a septemn 

tus egy meghatározott kormány-forma, mely ép auz 
különbözik a köztársaságtól, mint a monarehiától 
mind a kettőt kizárja Mac Mahon uralmának tarta 
ma alatt. 

A kormány többi része nem volt e nézet 1 
attól tartott, hogy a mérsékelt jobboldal nagy rési 
a szélső jobbal és a bonapartistákkal ezyerülve Ver 1 
tavon javaslata ellen fog szavazni. 

Fourton tehát visszalépett. A legitimisték ug 
fogják fel a dolgot, hogy e válság az ő malmokt 
hajtja a vizet. Azzal hizelegnek magoknak, hog 
sikerülni fog nekik ujra összecomponálni a 

24-iki többséget a bonapartisták nélkül is. 

A helyzet tehát igen komoly. Versa teeb, 

Mindenfelől erősitik, hogy a kormányvá 
nem fog e hét előtt véget érni. 

A Spanyolországból érkezett hirek közül 
szüke miatt csak a következőkre szoritkozunk. 
minisztertanács jul. 18 án elhatározta 15 e 
talékos behivását, ez insargens tartományokb 
fuerok felföggesztését és mindenki vagyonána 
foglalását, a ki a karlistáknak segitséget nyu 

A biscayai karlista bandák kapitánya 
ta banditáival az azon vidéken lakó liberalis 
ládjainak valamennyi tagjait és kijelenté, hogy r 
den ágyulővésért, melyet a republ. csapatok a 

Az angol belügyér a brüsseli congressus i 
nyában elfoglalt állását következő sürgönyben tud 
ja a pétervári nagy követtel : 

,Ő felsége kormánya nagyra becsüli a hnra 
nus inditóokokat, melyek ő császári felségét e ja 
vaslat megtéselére birták, s őszintén csatlakozik ( 
császári felsége ohajtásához, hogy a háboru iszony / 

mérsékeltessenek. De mindazonáltal ő felsége k 
mánya nincs meggyőződve olyan szabályok gyakor 
lati szükségéről, melyek a katonai vezérletet nyilt 
háboruban köteleznék, - és attól kell tartania, hog, 
ha a discussió a legnagyobb óvatossággal nem vi 
tik, az efféle javaslatok examinatiója sérelmek, pan ie 

szok és recriminacziókra szolgálhat alkalmul a co 
gressuson résztvevő különféle küldöttek között. A 
lett nem érti egészen ő felsége kormánya a fela 
teljes mivoltát sem, melyet a küldöttek határoza 
inak tulajdonitani szándékoznak. A brüsseli con- 

giessüst először „a hadi fogok állapotának javitására 

alakult társaság" inditványozta, s csupán ezen tárgyra 
szoritkozott. De mielőtt ő felsége kormánya ez in- 

listák ellen fognak intizn e fvglyokból egyet-egyel 

megöőlet, 
mű 

ll. " 

HIgni 

ditványról nyilatkozhatott volna, megkereste az orosz / 
kormány, hogy actióját e tárgyban függeszsze fel, 
mig az orosz kormány kidolgozza készülőben 
hasonló javaslatát. Ez a javaslat részletes szabály 
nak bizonyult a hadmüveletek vezetésére nézve, 

hadi foglyokkal való bánásmódról csak igen cseké 
részét foglalja el. S azon felül Gortsakof! herei 
aprilis 17-Iki sürgönyében megjegyzi, hogy: a i 
vaslat, melyet a kormányok elé terjesztünk, 

vizsgálás végett, nem egyéb ama végleges határ 
ok kiindulásai pontjánál, melyek, mint hinni szeret- 
jük, a telyes egyetértés terét előkészitik. Hogy 

felsége kormánya szerencsésnek érezné magát csatl ul 
kozni az orosz császár kormányához, minden töre 

vésében a szükségtelen szenvedésnek elejét venni 
Nagy-Brittánia megmutatta már, mikor hozzájárul 

genfi kereszt- és a robbanó lövegek iránt hozott h 
rozatokhoz: és ő felsége kormánya most sem te 
kivételt a kongressusi tanácskozásra nézve, oly r 

letei felett a hadviselésnek, melyek szabályo 
hasznosnak és kivihetőnek mutatkoznék; d 
eltökélésse ő felsége kormányának, be nem 
kozni a hadviselő felek viszonyát szabályo ! 
közi törvények vitatásába és nem vállalni se 
uj kötelezettséget a népjog általános elvei te ni 

tében. Ő felsége kormánya nagy fontosságának i, 
hogy nézetét nyiltan kimondja, - s ez annál 

ségesebbé vált, mióta hire jár, hogy egy 
legalább tengerészeti képviselőt szándékszik a 

ressusra küldeni, nyilván azon benyomás alatt, 

netán tengerészeti ügyek is bevonatnak a disku 

óba. Ő felsége kormánya meg van győ 

hogy a kongressus feladatának ilyen kiterjesztés 

balvégzetes lenne a hadiszabályok a azon különös 

leteinek egyetértő elintézésére, melyeket Oroszor 

ezárja tekintetbe vétetni óhajt: és ennélfogv 

van győződve ő telsége kormánya, hogy ak r 

tés ellen eleve éltetog é etezár felsége 

minden követ megmozdit, hogy ujra a kermányti 

léphessenn 

ppPáris, jul. 18. emmult rendőrfőnök bendta 

em dását, m 



illető aent határozott utasitásúl adják: a 

admiveleteknek egyedül azon részleteire szoritkozni 

melyek az orosz kormány javaslatában érintetnek, 
és sem közvetve, sem közvetlenül nem bocsátkozni, 

/ 
t 
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öntudattal ajánlani. 

semmiféle kérdés tárgyalásába, mely a legtávolabb- 

ról is összefügg a tengeri hadviseléssel. 

Hasonló utasitás kiséretében minden követnek 

megküldetett a sürgöny másolata, az illető kormá- 

nyokkal való közlés végett s a brüsseli követ uta- 

sittatott, kijelenteni, hogy ha a kormányoktól a fen- 

tebbi értelemben kielégitő válasz érkezik, az angol 

kormány hajlandó egy katonai kéviselőt küldeni a 

congressusra, de teljes hatalommal nem ruházza fel 

s egyedül azzal bizza meg, hogy a történteket meg- 

jelentte, melyekre az angol kormány ifenntartja az 

elhatározás és cselekvés teljes szabadságát. 

Nyilvános köszönet. 

Alattirtak, kik az 1874-ik évi april hó 14 én 

itt helyben dűhöngött országhirű tűzvész miatt csak- 

nem minden vagyonunktól teljesen megfosztattunk, 

de a kik - legyen hála a gondviselésnek - ré- 

szint lak- és gazdasági épületeink, részint pedig kü- 

lönbféle ingó tárgyainkkal a „Victoriat biztositó 

társulatnál veltunk biztositva: habár nagyon szomo- 

mru, de ilyetén körülmények között mégis igen ked- 
ves és mulaszthatlan kötelmünknek isrmerjük a ne- 

vezett társulatnak, mely a tüzvész okozta, 19,000 

frtot moghaladó kárunkat a lehető leggyorsabban 

rendesen és szabályszerüen felvétette, s a liduidált 

kárösszeget Wákár Kristóf helybeli ügynöke utján 

gyorsan méltányósan és teljesen kezeinkhez is jut- 

tatta, sőt, ezt megelőzőleg már a károk felvétele és 

kiszámitása után a kiküldött biztosa által rögtöni 
segélyezés tekintetéből nekünk készpénz előleget is 

adatott, e jelenleg szerencsétlen, de mégis oly sze- 

rencsés helyzetünkben meleg és őszinte köszönetet 
nyilvánitani, s a „Victoriá-et - mint hazánknak 
ily méltányos és gyors eljárást tanusitó biztositó in- 
tézetét - minden egyes - vagyonát egy igen kön- 

nyen bekövetkezhető szerencsétlenségtől, megóvni ki- 
vánó - honpolgár szives figyelme és pártolásába 

melegen, tiszta meggyőződésből, valamint nyugodt 

Kelt Gyergyó-Szent-Miklóson, 1874-ik évi má- 

jos 24-én. 

Ágoston Károly, esperes lelkész. Balázs Mi- 

hbály. volt megye gondnok. Kedves Tamás, e. m. 

főgondnok a latin szertartásu egyházmegye részéről. 

Merza Antal, esperes-lelkész Frunkutz Péter, fő 

gondnok. Merza Kristóf, egyházi pénztárnok az ör- 
mény szertartásu megye részéről. Kampf Antal. Özv. 
Zárug Mártonnő Kiss Maria. Pál Dániel. Özv. Csi- 
ki Istvánné szül: Bángi Pepi, név aláirója Czifíra 

Kristóf. Bustig Gerdely. Lukács József, kir. adótiszt. 
Özv. Köllö Balázsné, született Tompos Franciska. 
Kristoff Antal. Verzár Katalin helyett Vákár Kris- 
tóf. Háner János, bérlő. Merza Kristóf. Szarukan 

Vertáanné, Zárug Eliza. Özv. Nagy Péternő, Musu- 
lin Anna, névirirója Lázár Samu. Frunkutz Péter. 

í 

sept. 

Lamenczki János. Tarisnyás Antal, Szász Ignácz. 

Drotos János. Néhai Kritsa Péter örökössei nevében 

Czázár Ede által. Kápdebó Jenő. Tőke György he- 
lyett Kristaly Antal. Idősebb Zakariás János özve- 

gye született Temesvári Mari. Jákobi Gergely. 

rAJPI F. 

Kolozsvár, julius 22. 1874. 

Lapunk szerkesztője a napokban 

egy pár hétre városunkból eltávozott. 

- Ő Felsége a legujabb tudósitások szerént 

7-én és 8-án Prágában fog időzni, hounét az 

Elba melletti Brandeisba megy a toskánai nagyher- 

czeg birtokára, melynek környékén sept. 9-én meg- 

kezdődnek a nagy hadgyakorlatok Koller és Kuhn, 

valamint tőbb külföldi tisztek jelenlétében. Csehor- 

szágból a király egyenest Magyarországra jön, hol a 

vályi és aradi hadgyakorlatokat fogja megszemlélni 

Albrecht és József főherczeg kiséretében. E táboro- 

zásokban a közös hadsereg és a honvédség együtt 

vesznek részt. 

- A királyi várban mintegy husz szobára 

tervezett uj butorzások, valamint a Gödöllőn elren- 

elrendelve volt renovatiok legfelsőbb rendelet folytán 

elmaradnak, és csupán a király várlaki dolgozó szo- 

bájának butorozata fog átalakittatni. 
- A kir. igazságügyiminister Lázár Győörgy 

p. hunyadi albirót a hosszufalusi kir. járásbiróság- 
hoz; Gross Samuel szászsebesi albirót a hátszegi 

kir. járásbirósághoz; Birthler Frigyes sz. régeni albi- 
rót a n.-sinki kir. járásbirósághoz helyezte át. 

- A m. kir. pénzügyministerium, egyetértő- 

lez a cs. k. pénzügyministeriummal, f. é. 33602. 

számu rendeletével elhatározta, miszerint a franczia, 

belga, svájczi ő, 10 és 20 frankos ugy, mint az 

olasz 5, 10 és 20 lirás aranyok valamennyi m. k. 

állampénztárnál bármely fizetési czimen teljes érték- 

ben vagyis 2 frt 21/, krnyi, 4 frt 5 krnyi, 8 frt 

10 krnyi ezüst árban, illetőleg a hasonnemü osz- 

rák-magyar aranypénzekkel egészen egyenlően elfo- 
gadtassanak. 

- A városunkban megtartandó orsz. da- 

árünnepélyre eddigelő mintegy 1000-en jelentkez- 
ttek 8 a szállásoló bizottság már holnap megkezdi 

polgárainál szállást biztositson, mee 
müködését, hogy a jelentkezők részére Kolozsvár vá- 

városunknak áldozatkész polgárait, bizton reméljük, 
miként a szállásoló bizottság tagjai a legnagyobb 
előzékenységgel fognak fogadtatni s ki csak teheti, 
készséggel és örömmel enged a bizottság tagjat fel- 
szólitásának. 

- Még egy templom, muzeum, vagy egye- 
tem épülete sincs biztositva az ellen, bogy egy it- 
tas ember, vagy a mi ezzel egyre megy ki, egy oktalan 
állat neki menve, be neronditsa. Nincs a világnak oly 
éber rendőrsége, mely ezt meg tudná akadályozni, bár- 
mily szigoruan ellenőrizze is a ronda ronditókat, vagy a 
ezellengő ebeket. Ez azonban még hagyján! Atisza 
tességes ember utó-végre is, midőn egy középület 
mellett elhalad, ha szemei meg is ütköznek a falak 
tisztátalanságán, első sorban nem erre, hanem a szel- 
lemvilágnak ama drága kincseire gondol, melyek- 
nek a falak csak romlandó pór hajléka. Ha azonban 
akad egy ember, ki nem a külsőt, hanem a bel- 
sőt szennyezi be; ki egy nemzetnek féltékeny kegye 
lettel őrzött szellemi kincstárába betolakodik s akár 
pöffeszkedő arrogantiájának, akár hóbortjainak hul- 
ladékaival a zt ronditja össze, attól valóban minden 
tisztességes ember undorral fordul el, mert aza för- 
telemnek guintessentiája. Ily botrányt követ el, már 
ismételten, a „M. Polgár" közelebbi számában Lel- 
kes Miska, vagy nevezzük igazi nevén: dr. Meltzl 
Hugó, egyetemi tanár, mert azok után, a miket 
álnév alatt ugy követ el, hogy az utolsó utcza-kö- 
lyök is tudja, hogy a kettő egy személy, a köteles 
discretio alól annyival is inkább föloldozva érezzük 
magunkat, mert mind a „Hon, mind a „Fővárosi 
Lapok" föllebbentették a fátyolt, a nélkül, hogy a 
tanár ur étiltakozott volna ellene. Piszkolódásai 
két szempontból keltenek föl bennünk s merjük 
mondani, a hirlapolvasó közönség osztatlan közvéle- 
ményében legmélyebb megbotránkozást. Atra, hogy 
lapunk szerkesztőjének távollétét fölhasználva, őt 
esetlen és arczátlan módon bepiszkolni törekszik, 

nincs semmi reflexionk. Hogy beszennyez-é valakit 
a sárdobálás, az attól függ, hogy kitől Jón? Felszó- 
lalásunk indoka egészen más. A sajté elmulaszthatlan 
kötelessége, éber gonddal őrködni a felett, hogy a 
nemzeti kegyelet vagy remény tárgyait megóvja attól 
hogy hivatlanok prostituálják, illetőleg tönkre tegyék. 
A nemzeti kegyeletnek egy ily tárgya Petőfi, a ki- 
nek emléke, igaz, hogy sokkal mélyebben van be- 
vésve a nemzet szivébe, hogy sem azt onnan a pat- 
rocinio pejor erit, fegyverével egy Meltzl kiirthat- 
ná, de miért tagadnók? iránta érzett kegyeletünkre 
felette sértőleg hat, s jeltelen sirjában aligha ő is 
meg nem mozdul, midőn ily panegirikuas zengi az 

ő dicsőségét. Már a hajdankornak egyik böőlcse 
megmondotta: „ne vessétek a mi szent.... s való- 
ban, nem tudjuk, hogy a magyar nemzet - minden 
bünei daczára - mivel érdemelte meg, hogy 1874- 
ben előálljon egy bevándorlott irodalmi ficzkó s igy 
szóljon hozzá: „"te buta, ki még annyit se tudsz, 
hogy neked van egy nagy költőd; borulj le előttem; 
mert én ponyva-irodalmi termékeimmel kiemeltem 
a feledség homályából s fölfedeztem őt számodra. 

És tudod-é, hogy csak is ez az egyetlen egy nagy 
költöőd van; p. o. Aranyt csak a hűlék sorozzák a 
klassikusok közé, még ő maga se vindikálja ezt ma- 
gának, ha nem hiszed, kérd meg tőle (Meltzl saját 

szavai;) egy Vörösmarty vagy Madács, az szóba se 
jöhet." Valóban nehéz eldönteni, hogy Lelkes Mis- 

kának arrogans pöffeszkedése undoritóbb-é, midőn 
nyiltan kimondja magáról (l. tegnapi levelét) hogy 

ő a Petőfi-cultus érdekében nagy szerepre van hi- 
vatva, vagy pedig a szeliemduskodást majmoló ér- 
telmetlensége nagyobb-é, melylyel elme ficzomodásait 
összetákolja, mert részünkről hajlandók vagyunk, Ju- 

talmat tüzni ki annak, ki tegnapi zagyva levelének 

tartalmát hiven elő tudja adni s mint unicumot az 
irodalmi gallimathiások historiájában, ajánljuk is 
Szabó Károly tisztelt barátunk figyelmébe. 
Hogy azonban Meltzi - mint hajdan az ökörszem 
a sas szárnyán - a Petőfi lantjába kapaszkodva, 
akar fölemelkedni alanti otthonából a csillagok vilá- 

gába: arrogans s épen azért boszantó föllépésétől el- 
tekintve, ez a végén is szánalmat gerjesztő, vagy ne- 

vetséges. De van a dologunak egy komolyabb oldala 
is, mert magaviselete egész nemzetünknek egy hőn 

ápolt reményét nem kis mértékben devalválja. Értjük 
azon reményt, melyet a kolozsvári tudomány-egye- 
tem keletkezéséhez s életéhez kötöttünk s kötünk még 
mai is mindnyájan, ámbár - fájdalom - nagyon 
sok dissonans hang zavarta már meg reménykedé- 
sünket. Olvasóink ugyan is tudni fogják, hogy Lelkes 
Miska rendes tanár azon intézetünknél, melyre az 
ország százezreket költ, melynek tanáraitól a közvé- 

lemény nem csörgő sipkás miskáskodásokat, hanem 
várja, sőt meg követeli azt, hogy legyenek a 
komoly tudomány komoly munkásai s ne feledjék 
soha egy pillanatig se, hogy hóbortjaik által nem 

csak saját személyüket, hanem compromitálják azon 
intézetet is, melynek jóhirnevét megállapitni s öreg- 
bitni, tőlük várja a Felség és a nemzet bizalma. Ily 
föllépéseknek beláthatlan következményei lehetnek. 
Ha Meltzl, mint a fáma beszéli, csak előadásai al- 
kalmával ügyetlenkednék, annak a végén alig lenne 
egyéb eredménye, a mi most már be is következett, 
hogy az a két három tanitványa, ki prelectioit hall- 

gatja, egyszerüen odább áll. De ha a sajtó utján iro- 
dalmi téren is tovább üzi hóbortjait, lehet-e majd 
csodálkozni rajta, ha annak árát az egyetem reputa- 
tioja fizeti meg? Jó szerencse, hogy kollegái ellen- 
sulyozzák e kártékony hatását, mert azoknak egy ré- 
sze a tudomány terén őszült meg s szerezte meg ha- 
lantékára a köztisztelet koszoruját, mig a másik 
része komy emi utján ieyyiveik felküz- 

deni magát a legelsők soraiba s nemes ambitio sugalta 
törekvése bizonnyal meg is fogja teremni gyümölcseit. 
Figyelmeztetjuk Meltzlt, hogy sorakozzék az utóbbiak 
közé s ne keresse dicsősségét még az élezlapokba se 
illő sületlenségekben, ha egyébért nem is, legalább 
azért, hogy ne szerezzen Zelkiösmeretbeli furdalást 
annak a tisztelt férfiunak, kinek pártfogása révén, 
előlegezett bizalommal, a tanári széket megkapta s 
s kinek - ha vannak bünei azok expialva 
vannak azonnal, mihelyt a Lelkes Miska czikkei el- 
olvasása után érezte azt a belső kint, melyet róla 
- az elkövetett hiba belátása után - mint lelki- 
ösmeretss emberről föl kell tételeznünk. Megjegyez- 
zük végül, hogy e megrovásunkat azon föltevésre 
alapitjuk, hogy Lelkes Miska s Meltzi Hugó egy és 
ugyanazon személy. Ha azonban a köztudat, melynek 
hangot adunk, e föltevésében téved, előre kijelentjük, 
hogy Meltzire - mint Lelkes Miska prototypjére vonat- 
kozó észrevételeinket visszavontnak fogjuk tekinteni. 
Eonélfogva komolyan fölszőlitjuk, hogy legyen elég bá- 
torsága nyilt sisakkal föllépni, ha pedig erre bá- 
torsága nincs, akkor azt tanácsoljuk, hogy hallgasson 
el s ne kényszeritse azokat, kiket az egyetem sorsa, 
mint nemzeti intézményé, közelről érdekel, hogy to- 

vábbi leleplezéseket tegyenek, melyeknek az itt irot- 
tak csak halovány előzményei. 

- Lelkes Miska pinczér urnak azt izeni la- 

punk ujdondásza, hogy nem szorult a pinczér ur 

német-forditási leczkéire, mivel a „Náje Fráje Pres- 

se"-nek a „Kelet? junius 4-iki számából nagy ne- 

hezen kikeresett hirét mégis csak jól forditotta le, 

hanem egy kis magyar születés szükséges hozzá, hogy 

pinczérek is megértsék: az agg szüzet (alte Jungfer) 
ugyanis „templomi tisztességé-nek is szokták ma- 

gyar nyelven hivni, mivel ők a templomok állandó 

látogatói. Ujdondászunk az állitja, hogy mindig meg 

lesz elégedve magával, ha a szedő fia sürgetései kö- 

zepett csak annyi hibát ejt forditásában, mint a 

pinczér ur által oly nagy diadallal póznára tüzött 

ujdonságban ejtett. 

- A „Magyar Polgár" kritikus nyilasa, ki 

sem nem tölt, se nem lő, s mégis mindig rosszul 

talál, hibásnak tartja Tamási szökött katonáját, mi- 

vel „érzelgős drámai alakot csinált belőle, közbe- 

közbe akkora pausákkal, hogy fele isitulságosan sok. 

Ha megengedi a nyilas, Gergely valóban drámai alak, 

s hogy miként lehet „derült jelleme" annak, kit 
mély fájdalom bánt és sulyos csapások érnek, épp 
ugy nem értjük mi, mint a hogy a nyilas sem ért- 

hette, midőn papirra dobta. Tamási hosszu pausáti 

pedig legeredetibb pórias fogásai közé tartoznak s a 

ki ismeri a magyar parasztot, ki mindig többetgon- 

dol, mint beszél s a mit mond, miként megfontolja 
előbb, az helyeselni fogja az emlitett pausákat, mi- 

kéns mi is helyeseltük Tamási tegnapelőtti egész 
felfogását. 

- Fogarasi Mihály püspök ő exreja tegnap 
N.-Szebenbe érkezett, hogy a ferenczrendi apá czák 
kolostorának alapkő letételénél jelen legyen. 

- Br. Márenczi Antalné született gr. Ne- 
mnes Mária, a nőegylet és az árvaház részére egyen- 
ként 100 frtot hagyományozott végrendeletileg, oly 
megjegyzés mellett, hogy az összeg férje halála után 
adassék ki. Br. Márenczi Antal azonban e hagyomá- 

zott összeget már tegnap kifizette mind a nőegylet- 
nek mind az árvaháznak. 

- A mezőségen nagy az aszály s igy a 

vizhiány. A szentpéteri marhavásáron több marha 
pusztult el szomjuságtól. 

- M.-Vásárhelytt, egy fiatal parasztlegény 
hétfőn este elvégezvén a várbeli templom tornyában 

a szokott harangozást, a harang-kötélre felkötötte 

magát. Szörnyü tettét csak másnap vették észre, 
midőn a harangozás ideje ismét elkövetkezett. 

- Szászvároson a napokban egyik kereske- 

dő házánál a gyepészek az abortot takaritván, egy 

erőszakos halállal kimult fiu gyermeket találtak; 
a vizsgálat meginditatott, de még eddig nem tuda- 

tik ki a gyilkos anya (?) A gyermek mintegy 2 hóna 
pos lehetett és megfojtás után dobatott oda. 
- Egy magyarországi bukott kereskedő 

tánczmesterségre adván magát, közelebbről Szászvá- 
rosen megjelent, a tánczolni tanulóknak órákat ad- 
ván, a napokban egyik 16 éves fiatal lány-tanitvá- 

nyával megszökött, de a vasuttól elkésvén Piskibe 
utolérték, a fiatal menyasszonyt visszahozták, a táncz- 
mester völegényt pedig keményen elverve ott hagy- 

ták, hogy a mézes rövid perczek főlött gondolkod- 
jék; azt mondják hogy ez nem elsö tette. 

- Rochefort, ki hideglelésben szenved, or- 

vosai tanácsára a karlsbadi fürdőt akarja használni. 
Folyamodott is az osztrák kormányhoz tartozkodási 

engedélyért, melyet valószinüleg meg is fog kapni. 

- Duret-Laporte asszony kitünőleg vezetett 

nőnöveldéjépen tegnapelőtt folytak le a nyilvános 
évi vizsgálatok és pedig szülőkből, ügybarátokból 

stb. alakult igen szépszámu közönség előtt, melyek 
kedvesen leptek meg, a négy osztályba sorozott nő- 

vendékek szabatos s korukhoz képest ismeretekben 
dus feleletei és az oktatók részéről követett tanmód- 
szer. Különösen pedig érdekes volt az aesthetikából, 
irodalom- és általános történelemből tartott vizsgá- 
lat, melynek tantárgyait Hegedüs István ev. 

főtanodai tanár adta elő s tanitványnőivel oly sikert 
mutatott föl, mely még a hasonkoru finővendékek- 
nél is a ritkább esetek közé tartozik. Dicsérettel ki- 
emelendőnek tartjuk azt a magyaros szellemet, mely 
ez intézet vezetésében a főirányt adja. Általában ! me 

- mindenki avval a hagyta el e kiz 
. é i 

és azután rövid ideig beszélgetett vele. 

ki a nyilvánosság előtt. Kolozsvártt, 187 

gyanezen kikezdésben alább, vegyi szerek 

-t-ki. font se 

gyann 

- A Bismark elleni merényl 
furtból irják f. hó 17- éről: A teguap 

nagyon uke is viselte magát. Reggel 
ott volt látható a Diruff-féle ház táján; m 
től kérdé, vajjon nem jön-e már jennrt hog 
közönségesen hova szokott kocsizni st y jut 
Hauthaler az ugyanott ácsorgó Kullmann társs 
gába, a ki alamisnát kért tőle; Hauthaler adott 

kellett jönnie Bismark kocsijának; kiki 
választott, a plébános szintén, de arról ; 

den áron a tulsó oldalra átjutni, Mikor 
átszőkött, hosszu kabátja lábai közzé ke 
akadást okozott, és e pillanatban történt 
mely oly könnyen végzetessé válhatott volna. 
thalernek mindenesetre igen kellemetlen lehet 
log, mert tudta, hogy ártatlan szándokát mo: 
balul fogják magyatázni. Egy órával későb 
nem volt Kissingenben, hanem a sehweinfurti 
udvaron, hol elfogták. A kihallgatás, mely 
napig tartott, azután kideritelte ártatlanságát. 
Bismark elleni merényletre vonatkozólag jelen 
még, hogy a herczeghez, szerencsés megme 
alkalmából, Mac Mahon és az amerikai 
szintén intéztek szerencsekivánatokat. ; 

- A khedive a szultánnak egy n 8ze 
ujonnan épitett pánczélos hajót ajándékozott. 
- A mainzi katholikus egylet ügyletve: 

je Kehler követségi tanácsosnál, és a „Ger 
szerkesztője, Cremernél Kissingenből adott távir: 
rendelet folytán házmotozások voltak. Az elő in 
mintegy 80 drb. iromány, az utóbbinál osak 
iromány-darabok koboztattak el. 

- Nyilvános köszönet. Tekintetes M 
rieh Károly önkéntes tüzoltó főparancsnok ur 

Tisztelettel fölkérem a tekintetes főparancsnok ra 
méltóziassék a parancsnoksága alatti önkéntes tüze 
tó testületnek együttesen s annak egyes t 
kifejezni hálás köszönetemet azon buzgó és 
eljárásért, melyet a házamnál mult junius hó 2 

kiütött tüzvész alkalmával kifejtettek. A tüzolték 
erélyes fellépésének köszönhetem azt, hogy h ! 
nál több kár és nagyobb szeren: sétlenség ne 
tént; annak köszönhető az, hogy a pusztitó 
nagyobb kiterjedést nem vett. Fogadják mindn 
és egyen-egyen a nyilvánosság előtt legmel 

köszönetemet. Kolozsvárt, 1874. julius 21- 
tekintetes főparancsnok urnak tisztelő plgá 
Demeter Károly. 

- Nyilvános elismerés. A ,„Victoriat hiz 
tositó társaság tekintetes. igazgatóságának. M ju. 

kemen táz ütött ki, mely gazdasági minde 

teimet elhamvasztotta. Másnap, azaz 

érkeztem 30-án s az arra következett ajod 
károm már ki is lett fizetve. Ezen gyors 

a födolog, ezennel méltányló ál 

21-én. Demeter Károly. * 

- Hibaigazitás. Lapunk 168.ik 

2z Angol vélemény az erdélyrész 
r 14 feliratu czikkben több lényegesebb 
fordul elő. Ezek közül a nevezetesebbek: D 
ismertetésc nem a rosz kezekkel, hanem : 
szeszekkel megvesztegetett borokat melló 

lyett vegyi izekkel olvasandó; 5 kikezdésse 
az ötödik sorban „Ugyanezen évben 

gyanezen árban" teendő s az angol czik 
után nem kérdőjel (?) hanem macskakörő 

vala. A rákövetkező kikezdésben felsorol 
közt badacsonyi és piccolit hel 
nyi és piccelit foglal helyet. Ez he 
is kérjük. B. J. 

buza t- k s frt - kr. 

1 frt 75 kr. pityóka 2 írt 40 kr. Egy máz 



IHudapesti szemle. 
er AA magy. tud. akadémia megbizásából Stein János kereskedésébe 

MHir detmény. Szerkeszti eulai Pál. 10. szám. 1874 julius - augustus. kaphatók: en 

DDéés városának, s a déésvárosi östelkek tulajdonossainak kizárólagos Ára 2 frt. 

... (e50) (2-3) Ugyan csak 

korcsmajoguk és pedig a pálinka és a pálinkanémű szeszes italok árulására Vezérfonal a mélhészetről, CHOPIN nézve 7188 írt 60 kr. felkiáltási ár mellett f. évi augustus 24-én vagy rövid értekezés, hogy kelljen a méhek körül okszerüen 9 
d. e. 9 órakor; a borárulhatásért a borárulók által fizetni kötelezett i tapasztalata után i iilleték vehetésére nézve pedig 2000 frt. o. é. felkiáltási ár mellett, ugyan- í Irta i brával Ára 50 kr. Liszt Ferencz után csak f. évi augustus-hó 26-dika d. e. 9 órakor fog az ár. a Mái 0 anezából verezés a városházánál megtartatni. Jámbor Pál IMaANA al. . Gróf Vass Ottilia. Ára 1frt 60 kr 
Az árverezni kivánók, kötelesek a felkiáltási árnak 207-jét bánatpénz Első kötet. Szinmüvek, költemények, politikai czikkek, fővárosi szemlék. Egy tőr tör ténete képpen előlegesen letenni, s biztositék nyújthatási képességöket, a felkiáltá- Ára 2 frt. Regény. Oettinger után fordit ; si árnak mesdelő kezpéne , agy ozn értékü állampapirosnak előle- : Balázs Frigyes itotta ges letéteményezésével, vagy fekvő biztositék nyujtási szándék esetében te- é AÁA ( llekkönyvi rangsorozati bizonylattal igazolni. Zártkörü ajánlatok (Offertek) is Egyházi beszédek. A ra fta0 elfogadtatnak az árverezés megkezdése előtt. Irta Fejes István, sátoralja-ujhelyi ref. lelkész. Első füzet. Ára 2 frt. RO Hoon. 

A részletes árverezési feltételek naponként d. e. 9 -12. és d. u. 3 Imnakönyv templomi használatra. Írta James György, forditotta és 6 óra között, vasárnapot kivéve a városi előljáróságnál megtekinthetők. Írta Albert János, tordai unit. lelkész. Ára füzve 1 frt 80 kr. Petőfi Sándor. 
Déés város tanácsának 1874-ik évi julius-hó 16-án tartott üléséből. Kötve 2 frt 10 kr. Ára füzve 1 frt 50 kr 
RÓTH PÁL, polgármester. MIKLÓS JÓZSEF, föjegyző. Néhai VADAS JÖZSIEF kolozsvári első pap és nyugalmazott esperes öte a írt 20 kr 

egyházi beszédei. 
Kiadták: Nagy Péter, erd. evang. ref. püspök, 

Szász Gerő, ev. ref. első pap és esperes, 
Legujabban megjelentek és szész Do moko, ev. ref. második pap és egyh. jegyző. 

tein János erd. muzeum egyi. könyvkereskedésében ekő fizyt Áp 1 t 20 
Kolozsvárt kaphatók: 

B. Eötvös József öszszes munkái. Szőlészeti és borászati titkok 
- - - ; .. . Gyári raktár: . 7 Politikai beszédek. gyüjteménye. Bécs, Fünfhaus, Sehönbrunner- 

Cabinet kiadás. 4 kötet. Első füzet. Ára 1 frt. gyetlen y s éta . 
ANTHOLOGHA 10 a b * V a I. apgabb válesztékben n csíkos gyápjuuta ai I .. E e. ; . y z vvetek, barége, valódi szinű batiszt, creton, vászon, nmt 

HFábián Gábor költői műforditásaiból: Gyűjtötte es kiadta Tercsánszky lózsef OTvos. saa Agyenvat, folyó szönyel, deatrátzaihva, 1 

Magyaritott Lucretiusából s Argonauticonából. é i szétküldéssel S kr en zegttng0k és més po alkondők, ti 1 
Szerkesztette s közhasználatra kiadta Somogy Antal. Ára 1 frt. arra 60 kr. postai § , , . gyapotczikkek rőfe, vagy darabja 27 Hr. az első ml Pénzügyeimiaról Postadíj elkerülése tekintetéből legczélszerübb az ecs, Fanimans. riönbrunne 

Z beküldé strasse 36. Irta Máriássy Béla. Ára 3 forint. összeg beküldése. gE Mustrák kivánatra ingyen. 

STEIN JÁNOS 
-egyleti könyvárusnál épen most jelent meg C

D
 

uzet 
8 általa minden könyvkereskedésben 

Irta IN. IN. Reves-megye bizottsági tagja. 
Nagy s-rét, 9S lap. Ára Ifrt. FPostán küldve I frt 10 kr. 

, 

E
 

E legujabb politikai röpirat, melyet a hazai közönség figyelmébe ajánlani szerencsések vagyunk, 
magasan túl-szárnyalja a napi-irodalom ephemer értékü termékeit s az europai állam-politi- 
ka szimvonmalára emellkedve, valódi államférfiui tekintettel nézi át összes hazai életünk 
mezejét s Mözvetlemül a gyakMorlatiság teréről indulva Hi. mély belátásról ta- 
nusk odó szellemmel bonczolja a helyzet gyömgéit, egyszersmind a megoldás practicus 
mmódozatait is az olvasó elé tárván. 
Szerzőt az egyoldalu párt-szempont szúk látköre nem tartja fogva, hanem számot vetve aa culáur-állama feladataival és követelményeivel, az állami czélok azon har- 

momiáját teremti meg, mely nélkül a haza nem lehet gazdag,. erős., boldog. 
Szerző egyike azon valóban magyar állam-férfiaknak, kik a közélet terén tett hosszas szolgá- lataik gyakorlati eredményeit az elmélet mezején értékesitik. Főöntartja a magyar állam fön- 

hatóságat. szabad tért enged azonban a törvényhatóságok amionomiájámak is. 
A magyar laza eszméje lelkesiti, de nem támadja meg az idegem ajláu honpolgárokat sem. Méltányolja az állam Hatalmmi czélját, de kielégiti a polgárok gazdasági, ipari. 
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5 mMereskedelmi és hitel-érdekeit is. 
Szóval: figyelemben reészesiti a hazai közélet minden ágazatát s összes belpolitikánk ba- 
] jainak oly megoldását javasolja, mely hivatva lehet a legmagasabb intézo-körök A- i gyelmének lebilincselésére s ez által a Haza ügyeimel jobb irányba inditására. 

a e 1 m A.Falusi levelele szerzője a legmélyebb amonymitas homályában egar madni az olvasó azonban csakhamar meg fogja „kKörméről is merni az orosz- 
alny e 

i egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betülvel Kolozsvárt, 


